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6. I tilfælde, hvor en kontraherende stat har 
opkrævet kildeskat med et højere beløb end den 
skat, der kan pålignes i henhold til bestemmel- 
serne i denne overenskomst, skal ansøgning om 
refusion af det overskydende beløb indsendes til 
den kompetente myndighed i denne stat inden 
for en periode på fire år efter udløbet af det ka- 
lenderår, i hvilket skatten er blevet opkrævet. 
Refusionen skal gives inden for en 6-måneders 
periode fra den dato, på hvilken anmodningen 
om refusion blev forelagt den kompetente myn- 
dighed. 6-måneders perioden kan forlænges, 
hvis begge de kontraherende stater er enige om, 
at fornøden dokumentation ikke er blevet fore- 
lagt den kompetente myndighed i den først- 
nævnte stat. 

7. Bestemmelserne i denne artikel skal ikke 
finde anvendelse, hvis det var hovedformålet el- 
ler et af hovedformålene hos enhver person med 
tilknytning til stiftelsen eller overdragelsen af de 
aktier eller andre rettigheder, som ligger til 
grund for udbetalingen af udbyttet, at drage for- 
del af denne artikel ved hjælp af denne stiftelse 
eller overdragelse. 

I tilfælde af at en person, der er hjemmehøren- 
de i en kontraherende stat, nægtes skattelempel- 
se i den anden kontraherende stat som følge af 
bestemmelseme i den første sætning i dette styk- 
ke, skal den kompetente myndighed i denne an- 
den stat underrette den kompetente myndighed i 
den førstnævnte stat. 

Artikel 11 

Renter 
1. Renter, der hidrører fra en kontraherende 

stat og betales til en person, der er hjemmehø- 
rende i den anden kontraherende stat, kan kun 
beskattes i denne anden stat, hvis denne person 
er den retmæssige ejer af renterne. 

2. Udtrykket »rente« betyder i denne artikel 
indkomst af gældsfordringer af enhver art, hvad 
enten de er sikret ved pant i fast ejendom eller ik- 
ke, og hvad enten de indeholder en ret til en an- 
del i skyldnerens fortjeneste eller ikke, og især, 
indkomst af statsgældsbeviser og indkomst af 
obligationer eller forskrivninger, herunder agio- 
beløb og gevinster, der knytter sig til sådanne 
gældsbeviser, obligationer eller forskrivninger. 
Strafrenter ved for sen betaling skal ikke anses 
som renter for så vidt angår denne artikel. 

3. Bestemmelseme i stykke 1 skal ikke finde 
anvendelse, hvis renternes retmæssige ejer, der 

er hjemmehørende i en kontraherende stat, i den 
anden kontraherende stat, hvorfra renten hidrø- 
rer, driver erhvervsvirksomhed gennem et der 
beliggende fast driftssted, eller udøver frit er- 
hverv i denne anden stat fra et der beliggende 
fast sted, og den fordring, som ligger til grund 
for den betalte rente, har direkte forbindelse med 
et sådant fast driftssted eller fast sted. I så fald 
skal bestemmelserne i henholdsvis artikel 7 eller 
artikel 14 finde anvendelse. 

4. I tilfælde, hvor en særlig forbindelse mel- 
lem den, der betaler, og den retmæssige ejer, el- 
ler mellem disse og en tredje person, har bevir- 
ket, at renten, set i forhold til den gældsfordring 
for hvilken den er betalt, overstiger det beløb, 
som ville være blevet aftalt mellem betaleren og 
den retmæssige ejer, hvis en sådan forbindelse 
ikke havde foreligget, skal bestemmelserne i 
denne artikel kun finde anvendelse på det sidst- 
nævnte beløb. I så fald skal det overskydende 
beløb kunne beskattes i overensstemmelse med 
lovgivningen i hver af de kontraherende stater 
under skyldig hensyntagen til de øvrige bestem- 
melser i denne overenskomst. 

5. Bestemmelserne i denne artikel skal ikke 
finde anvendelse, hvis det var hovedformålet el- 
ler et af hovedformålene hos enhver person med 
tilknytning til stiftelsen eller overdragelsen af 
den gældsfordring, som ligger til grund for beta- 
lingen af renten, at drage fordel af denne artikel 
ved hjælp af denne stiftelse eller overdragelse. 

I tilfælde af at en person, der er hjemmehøren- 
de i en kontraherende stat, nægtes skattelempel- 
se i den anden kontraherende stat som følge af 
bestemmelserne i den første sætning i dette styk- 
ke, skal den kompetente myndighed i denne an- 
den stat underrette den kompetente myndighed i 
den førstnævnte stat. 

Artikel 12 

Royalties 
1; Royalties, der hidrører fra en kontraherende 

stat og betales til en person, der er hjemmehø- 
rende i den anden kontraherende stat, kan kun 
beskattes i denne anden stat, hvis denne person 
er den retmæssige ejer af royaltybeløbet. 

2. Udtrykket »royalties« betyder i denne arti- 
kel betalinger af enhver art, der modtages som 
vederlag for anvendelsen af, eller retten til at an- 
vende, enhver ophavsret til litterært, kunstnerisk 
eller videnskabeligt arbejde, herunder spillefilm, 
ethvert patent, varemærke, mønster eller model, 


